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WIEDERAUFLADBARE LED TASCHENLAMPE T40

RECHARGEABLE LED TORCH T40

Art. 0827 801 1

Originalbetriebsanleitung
Translation of the original operating instructions
Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali

Traduction des instructions de service d'arigine
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Traduccién del manual de instrucciones de

servicio original

Tradugdo do original do manual de funcionamento
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Oversattelse of den originale betieningsvejledning
Original driftsinstruks i oversettelse
Alkuperaiskayttaohjeen kidnnds

Oversétining av bruksanvisningens original
Merappaan g yviolag odnyiag Aaroupyiog
Crijinal isletim kilavuzunun cevirisi
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e Vor erster Inbetriebnahme Leuchte laden. Technische Daten

* Leuchte wdhrend des Ladevorgangs Akku: NiMH 4,8 V/20 mAh
ausschalten. 0 Ladespannung: 110-230V
Schutzart: 1IP20

1

-1h

(@)  Chergingprocedure

e Charge the lamp before first using it. Technical data

» Make sure the lamp is switched off while it is Battery: NiMH 4.8 V/20 mAh
being charged. Charging voltage: 110-230V
Protection type: P20
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~ 1 hour
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@ ¢ Prima della messa in funzione iniziale Dati tecnici @
caricare la lampada. E Batteria: NiMH 4,8 V/20 mAh
e Durante il processo di carica spegnere la ——  Tensione di caricar: 110-230V
lampada. Tipo di protezione: IP20
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¢ Avant la premiére mise en service, charger la Données techniques

lampe. Accu : NiMH 4,8 V/20 mAh
e Eteindre la lampe pendant le processus de —— lensionde charge : 110-230V

charge. Protection : P20
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(@ Powmdecass

* Antes de la primera puesta en servicio ha de Datos técnicos
cargarse la lampara. Acumulador: NiMH 4,8 V/20 mAh
* Desconectar la lampara durante el proceso Tensién de carga: 110-230V
- 14k ; i
de carga. g Tipo de proteccién: 1P20
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(@D)  Procedimentodecarregamento |

* Antes da primeira colocacdo em Dados técnicos

funcionamento, carregar o luminoso. Acumulador; NiMH 4,8 V/20 mAh
* Desligar o luminoso durante o processo de Tens@o de carga: 110-230V
carregamento. Tipo de proteccdo: P20
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* Voor de eerste ingebruikname de lamp laden. Technische gegevens
* De lamp tij{dens het laadproces vitschakelen. Accu: NiMH 4,8 V/20 mAh
——  Laadspanning: 110-230V

g Afdichtingnorm: P20
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@ » Oplad lygten inden den ferste ibrugtagning. Tekniske data @
* Sluk lygten under opladningen. Akkuy: NiMH 4,8 V/20 mAh
Ladespaending: 110-230V
Kapslingstype: IP20
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s Lampen mé lades fer ferste bruk. Tekniske data
* Sl& lampen av under ladeprosessen. Akkumulator: NiMH 4,8 V/20 mAh
— Ladespenning: 110-230V
E Vernetype: IP20
=1t
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* Lataa akku ennen lampun kayttéanottoa. Tekniset tiedot

* Katkaise virta lampusta latauksen ajaksi. Akku: NiMH 4,8 V/20 mAh
Latausjannite: 110-230V
Kotelointiluokkar: P20
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Tekniska data

Laddningsbart batteri: ~ NiMH 4,8 V/20 mAh
Laddspanning: 110-230V

IP20

* Ladda lampan innan du anvdnder den férsta
gangen.
* Stéing av lampan fére laddningen.
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* Karda m bidpkeia e @optiong ofinate ZUCOWPEUTAG: NiMH 4,8 V/20 mAh
Aapma. s Taon poprong: 110-230V
Eidog mpoortaciag: IP20
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@ * ilk calishrmadan énce lambay sarj edin. Teknik veriler
* Sarj islemi esnasinda lambayi kapatin. E Ak NiMH 4,8 V/20 mAh
— Sarj gerilimi: 110-230V
Koruma tiri: IP20
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